
Safety Precautions / Precauciones de seguridad / Mesures de sécurité
Electrical equipment should be installed, operated, serviced and maintained only by qualified personnel. No responsibility is assumed by 
Schneider Electric for any consequences arising out of the use of this material. / Solamente el personal calificado deberá instalar, hacer funcionar 
y prestar servicios de mantenimiento al equipo eléctrico. Schneider Electric no asume responsabilidad alguna por las consecuencias emergentes 
de la utilización de este material. / Seul un personnel qualifié doit effectuer l’installation, l’utilisation, l’entretien et la maintenance du matériel 
électrique. Schneider Electric n’assume aucune responsabilité des conséquences éventuelles découlant de l’utilisation de cette documentation.

HAZARD OF ELECTRIC SHOCK, 
EXPLOSION, OR ARC FLASH
Safe electrical installation must be carried 
out only by skilled professionals. Skilled 
professionals must prove profound 
knowledge in the following areas:

•	 �Connecting to installation networks.
•	 Connecting several electrical devices.
•	 Laying electric cables.
•	 �Safety standards, local wiring rules and 

regulations.
•	 �Install the device in accordance with 

operating temperature shown in this 
document.

Failure to follow these instructions will 
result in death or serious injury.

PELIGRO DE DESCARGA ELÉCTRICA, 
EXPLOSIÓN O DESTELLO POR ARQUEO
La instalación eléctrica segura debe ser realizada 
únicamente por profesionales calificados. Los 
profesionales calificados deben demostrar sólidos 
conocimientos en las siguientes áreas:

•	 �Conexión a redes de instalación.
•	 Conexión de varios dispositivos eléctricos.
•	 Tendido de cables eléctricos.
•	 �Normas de seguridad, reglas y regulaciones de 

cableado locales.
•	 �Instale el dispositivo de acuerdo con la 

temperatura de funcionamiento indicada en este 
documento.

El incumplimiento de estas instrucciones tendrá 
como resultado la muerte o lesiones graves.

RISQUE D’ÉLECTROCUTION, D’EXPLOSION OU 
D’ÉCLAIR D’ARC ÉLECTRIQUE
L’installation électrique sécurisée doit être effectuée 
uniquement par des professionnels qualifiés. Les 
professionnels qualifiés doivent démontrer une 
connaissance approfondie dans les domaines 
suivants :

•	 �Connexion aux réseaux d’installation.
•	 �Raccordement de plusieurs appareils 

électriques.
•	 Pose de câbles électriques.
•	 �Normes de sécurité, règles et réglementations 

locales en matière de raccordement.
•	 �Installez l’appareil conformément à la 

température de fonctionnement indiquée dans 
ce document.

Si ces directives ne sont pas respectées, cela 
entraînera la mort ou des blessures graves.

DANGER / PELIGRO / RISQUE
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HAZARD OF MISUSE
If a pacemaker or other implanted 
medical device is in use, keep a safe 
distance.

Failure to follow these instructions 
can result in injury.

PELIGRO POR USO INDEBIDO
Si está usando un marcapasos u otro 
dispositivo médico implantado, manténgase a 
una distancia segura.

El incumplimiento de estas instrucciones 
puede causar lesiones.

DANGER EN CAS D’UTILISATION 
INCORRECTE
Toute personne portant un stimulateur cardiaque 
ou un autre dispositif médical implanté doit garder 
une distance de sécurité.

Si ces directives ne sont pas respectées, cela 
peut entraîner des blessures.

CAUTION / PRECAUCIÓN / ATTENTION

WARNING: This product can expose 
you to chemicals including Carbon 
black, which is known to the State 
of California to cause cancer, and 
Bisphenol A (BPA) which is know by 
the state of California to cause birth 
defects or other reproductive harm.

For more information go to:  
www.P65Warnings.ca.gov

ADVERTENCIA: Este producto 
puede exponerle a químicos 
incluyendo compuestos de negro 
de carbón, que son conocidos 
por el Estado de California como 
causantes de cáncer, y Bisfenol 
A (BPA), que es conocido por el 
Estado de California como causante 
de defectos de nacimiento u otros 
daños reproductivos.

Para mayor información, visite:  
www.P65Warnings.ca.gov

AVERTISSEMENT : Ce produit peut 
vous exposer à des agents chimiques, 
y compris composés de noir de carbone, 
identifiés par l’État de Californie comme 
pouvant causer le cancer, et Bisphénol 
A (BPA) reconnus par l’État de 
Californie comme pouvant causer des 
malformations congénitales ou autres 
troubles de l’appareil reproducteur.

Pour de plus amples informations, prière 
de consulter : www.P65Warnings.ca.gov
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Regulation Information

FCC Compliance Statement 

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:

(1)	 This device may not cause harmful interference.
(2)	 this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.
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Auxiliary Power Supply / Fuente de alimentación 
auxiliar / Alimentation auxiliaire

Voltage Inputs / Entrada de tensión /  
Entrée de tension

Current Inputs / Entradas de corriente /  
Entrées de courant

Nominal voltage / 
Tensión nominal / 
Tension nominale :

120 ± 20% Vac (L/N),
208 ± 20% Vac (L/L),
240 ± 20% Vac (L/L) Nominal frequency / 

Frecuencia nominal / 
Fréquence nominale :

50/60 Hz,
+/-5 Hz

Measured current / 
Corriente medida / 
Courant mesuré :

0.02 A~60 A
0.03 A~80 A

0.08 A~200 A
0.08 A~225 A

Power loss /  
Pérdida de energía / 
Perte d’alimentation :

<5 VA @ AC;
<3 W @DC

Measured voltage / 
Tensión medida / 
Tension mesurée :

120 / 208 / 240 Vac

Connecting terminals / Conexión de terminales / 
Bornes de connexion : Push-in terminals / Terminales 
de inserción / Bornes à insertion

Pollution degree / Grado de contaminación /  
Degré de pollution : 2

Pulse output / Salida de pulso /  
Sortie à impulsions : 400 imp / kWh

Operating temperature / Temperatura de 
funcionamiento / Température de fonctionnement :

-13°–158° F
-25 °– +70 °C

Storage temperature / Temperatura de 
almacenamiento / Température d’entreposage : 

-40 °— 185 °F
-40 °—+85 °C

Protection type / Tipo de protección /  
Type de protection : IP40

Humidity rating / 
Clasificación de 
humedad / Catégorie 
d’humidité :

5% to 95% relative at 122° F (50 °C) (non-
condensing) / 5% a 95% de humedad relativa a 

50 °C (sin condensación) / 5 % à 95 % HR à 50 °C 
(sans condensation)

Altitude /  
Altitud / Altitude : 

≤ 9843 ft
(3000 m)

Dimensions / 
Dimensiones / 

Dimensions (W x L x H):

4.7 x 2.6 x 1.3 in.
(120 x 66 x 33 mm)
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™

For additional assistance / support go to / Para obtener asistencia o soporte adicional, visite: www.se.com/us/en
Pour une assistance supplémentaire, rendez-vous sur : www.se.com/ca/fr

JPW035037 07/2026 for / para / pour SAH221101 / SAH221201

Schneider Electric is a trademark and the property of Schneider Electric SE, its subsidiaries, and affiliated companies. All other trademarks are 
the property of their respective owners. / Schneider Electric este una marca comerciales y propiedad de Schneider Electric SE, sus filiales y 
compañías afiliadas. Todas las otras marcas comerciales son propiedad de sus respectivos propietarios. / Schneider Electric est une marque 
commerciale et la propriété de Schneider Electric SE, ses filiales et compagnies affiliées. Toutes les autres marques commerciales sont la 
propriété de leurs propriétaires respectifs.
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